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“刘大哥讲话理太偏，谁说女子享清闲？”

后台化妆间，坦桑尼亚姑娘陶西·伊迪·
恩济马诺（中文名林诗）边化妆边开嗓。没

有乐队，没有聚光灯，一句又一句高亢悠长

的豫剧唱腔，在并不宽敞的房间里回荡。

一身大红戏服穿好，脸上的戏妆还没有

完成。中国老师俯身替她描眉、勾眼、点唇，

她时而闭上眼睛，时而拿起镜子仔细端详。

站 在 一 旁 的 我 也 忍 不 住 跟 着 唱 了 起

来。刚唱两句，她便笑着停下来，认真纠正

我的发音和音高。

“这里要再高一点。”

“这里没有河南味。”

谁能想到，在距离河南数千公里的坦桑

尼亚，这位外国姑娘竟成了我的豫剧老师。

几年前，林诗甚至不知道什么是豫剧。

她读中学时，学校开设了中文课。一直对语

言充满兴趣的她，在看到中国教师走进课堂

时，心里冒出的第一个念头是“终于有机会

学习一门新语言了”。

“一开始，我觉得中文是世界上最难学

的语言。离开课堂后，几乎没有人能陪我练

习口语。”林诗说，为了让自己多说一点中

文，她回到家便反复看中国电影、听中文歌

曲，一字一句模仿发音，唱歌成了她学习中

文的途径。

后来，她凭借扎实的中文基础进入多多

马大学孔子学院学习，毕业后留校成了一名

本土中文教师。2023年，林诗作为教师交流

项目成员前往郑州航空工业管理学院学习，

也正是那次中国之行，让她与豫剧结下了不

解之缘。在多多马大学孔子学院中方院长

郑雪宇的鼓励下，她又前往洛阳职业技术学

院系统学习豫剧。

第一次走进戏曲课堂，老师高亢嘹亮的

唱腔让她深受震撼。

“声音特别有力量，也特别有感染力。”

回忆起第一次观看演出时的情景，她依然记

忆犹新。

对外国人来说，只是把唱词念准确就已

经不容易了，而要唱出其中的韵味更是难上

加难。每天，林诗和中国学生一起练发声、

走台步，不断练习唱腔，纠正吐字和气息。

回头看，从学习中文到成为中文教师，再到

走进中国、唱起豫剧，中国文化悄然改变了

她的人生。

“如果没有中文，我就不会有今天的工

作，也不会有到中国学习的机会。”林诗说，

“中文让我看到了更大的世界，也让我成为

连接坦桑尼亚和中国的桥梁。”

在林诗的课堂上，她耐心纠正学生的发

音和声调，不时在黑板上写下汉字。讲到春

节、端午等中国传统节日时，学生们总会抢

着举手提问，教室里时不时传出笑声。

“以前，学习中文的人很少。”她告诉我，

“现在越来越多的坦桑年轻人愿意学习中文，

因为大家都知道，中文不仅是一门语言，也意

味着更多就业机会和更广阔的发展空间。”

这样的变化，在多多马大学孔子学院随

处可见。

教室里，学生们用中文互相问候，黑板

上写着当天的新词和例句。有人希望毕业

后成为翻译，有人期待到中国继续深造，有

人希望进入中国企业工作。在他们眼中，中

文既是一把打开另一扇文化之门的钥匙，也

是一项改变人生的技能。

采访结束时，我又想起后台化妆

间的那一幕。当时，林诗对着镜子描

着戏妆，认真纠正我的发音。几小时后，她

换上了一身普通教师的衣服，站上讲台，教

学生认汉字、讲中文。

南北半球的距离，没有阻隔一出豫剧来

到东非，也没有阻隔一位坦桑姑娘因为中

文走近中国。如今，她正带着更多的当地

年轻人，沿着自己曾走过的路，走向更广阔

的世界。

·世界看

这个夏天，来陕西西安旅游的外国游客

不再满足于走马观花式的打卡游览，而是走

进剧场深度体验中华文化。旅游演艺项目

《赳赳大秦》以精细化的服务消解语言壁垒，

让远道而来的外国游客从“台下看客”变为

“剧中之人”，在行进式体验中感受秦文化的

厚重底蕴，感知中华文明的独特魅力。

暑期以来，《赳赳大秦》持续走红入境

游市场，来自十多个国家和地区的游客选

择走进剧场“入戏”。《赳赳大秦》以云梦睡

虎地秦简“黑夫家书”为主线，讲述普通秦

兵的人生际遇，依托超长行进舞台、全景全

息光影与沉浸式声场，将静默的文物古迹

转化为可看、可感、可共情的鲜活叙事，让

外国游客在观演中读懂秦文化、感受中华

文脉。截至目前，《赳赳大秦》已接待外国游

客超 1万人次。

“当前，入境游市场持续升温，外国游客

要的不再是单纯的视觉盛宴，还有能共情、

能沉淀的深度文化体验。”《赳赳大秦》工作

人员王若西介绍，为让外国游客“看得懂、入

得戏、记得住”，项目团队在服务细节上持续

打磨，以科技破除壁垒，以匠心传递温度。

针对外国游客的观演需求，《赳赳大秦》

持续迭代入境游服务内容。剧场常态化配

备英、俄、法、日、韩语种同声传译耳机，并配

有多语种图文折页，帮助外国游客梳理剧情

脉络。剧场创新启用的 AI（人工智能）智译

眼镜，更成为外国游客的“随身翻译官”。依

托“博观文旅”大模型，AI 智译眼镜结合剧

情场景和历史背景，完成智能语义转译，实

现多语种字幕同步投射到镜片，既还原台词

本意，又补充典故解读，传译台词兼顾史实

严谨性与外国游客的阅读习惯。此外，剧场

还为入境旅游团开通专属外语引导，从入场

核验、传译设备使用到剧情答疑全程跟进，

消除观演隔阂，力争让每一位外国游客都能

沉浸观演、深度共情。

近日，十余个国家和地区的驻华外交官

走进《赳赳大秦》剧场。佛得角驻华大使阿

林多·多罗萨里奥说：“这场演艺为各国传承

本土文化提供了全新的表达思路。”苏里南

驻华大使李静宜则表示，相较于博物馆静态

观展，沉浸式旅游演艺更易激发不同文化背

景的观众的共情。

舞台之外，“秦”字冰箱贴、秦风盲盒等

“赳赳大秦”系列文创同样受到外国游客的

青睐，成为他们争相选购的“秦潮”伴手礼。

从剧场观演到文创消费，外国游客在这里完

成了“看见历史—读懂历史—带走历史记

忆”的完整体验，古老秦文化正以鲜活姿态

走向世界。

入境游热度不减，外国游

客感受真实中国的方式也在不

断变化。他们逐渐告别走马观

花式打卡，转而拥抱慢享体验，

“看风景＋品文化”的复合型体

验成为吸引外国游客到访、停

留的重要因素。与此同时，商

务部等 9部门联合印发《关于促

进旅行服务出口 扩大入境消

费的政策措施》，提出“繁荣入

境文娱消费”“丰富入境游产品

供给”。

政策铺路、市场响应。在

此背景下，各类旅游演艺项目

受 到 外 国 游 客 的 关 注 ，恰 是

入 境 游 市 场 产 品 供 给 日 益 丰

富、地方文化特色不断凸显的

印证。

入境游有助于向世界展现

真实、立体、多元的中国，也是

旅 游 业 的 重 要 增 量 市 场 。 那

么，如何精准发力持续深挖入

境游潜力？从《赳赳大秦》《魅

力湘西》等旅游演艺项目积极

对接入境游市场的实践中，我

们能发现几个关键落点。

一是科技赋能，AI 智译眼

镜 、多 语 种 同 声 传 译 消 除“ 看

不懂”“听不懂”的体验障碍；

二是文化深耕，无论是秦文化

还是湘西民俗，只有真正扎进

在地文化，才能形成不可替代

的 辨 识 度 ；三 是 体 验 升 级 ，让

外 国 游 客 从 观 演 者 变 成 参 与

者 ，不 仅 看 见 历 史 ，更 能 产 生

共鸣。

入境游的窗口已经打开，

如何用文化留住更多远方的客

人，这道题的作答还在继续。

在世界自然遗产地——湖南张家界武陵

源风景名胜区，旅游演艺项目《魅力湘西》已走

过 26 年历程，演出上万场，累计接待海内外游

客超 2000 万人。享誉业界的《魅力湘西》从未

停下升级的脚步：在硬件层面，持续更新舞台

设备、灯光特效、民族服饰，打造沉浸式观演空

间；在软件层面，深耕节目编排、优化服务体

系，不断丰富故事内涵。

面对入境游市场的持续升温，《魅力湘

西》兼顾“走出去”与“请进来”，打出一套文化

传播“组合拳”，吸引越来越多的外国游客走

进剧场。

为了让境外游客能够看懂并爱上这台演

出，《魅力湘西》团队针对外国游客的偏好进行

了系统调研。调研发现，他们对三大类内容兴

趣最为浓厚：一是惊险刺激的民俗绝技，二是

原汁原味的本土文化呈现，三是能够突破语言

壁垒、轻松理解的故事与内涵。据此，《魅力湘

西》对剧场和演出进行了优化。在文化呈现

上，展现原汁原味的湘西民俗；在内容宣传上，

围绕爬楼、女儿会等节目中的民俗绝技制作主

题海报，以视觉冲击力先声夺人；在服务配套

上，添加中、英、韩等语种字幕，降低外国游客

的观演门槛。据统计，今年 1 月至 7 月，《魅力

湘西》共接待境外游客 11.6 万人，同比增长

43%，外国游客占总观演人数的 12.88%，来自

188个国家和地区。

此外，演出团队还多次走出国门，让湘西

文化惊艳世界。《魅力湘西》曾连续 5 年参加

“欢乐春节”文化交流活动，赴意大利、马耳他、

捷克、保加利亚、伊拉克、俄罗斯等国家和地区

演出，苗族鼓舞、土家哭嫁、茅古斯等湘西非遗

让海外观众纷纷“种草”神秘湘西。

《魅力湘西》运营团队相关负责人介绍，下

一步，他们将继续深耕入境游市场，以更高水

平的国际化服务与更广阔的市场布局迎接全

球游客。一方面，将持续提升国际化服务品

质，进一步优化多语种服务与配套设施，在现

有中、英、韩语字幕基础上，探索增加俄罗斯

语、西班牙语等语种的字幕和解说服务，针对

不同国家游客的文化背景提供精细化导赏服

务；另一方面，积极拓展多元化国际市场版

图，在巩固既有客源基础上，借助湖南省“大

张家界国际旅游区”建设契机，深化与国际旅

行商的战略合作，计划入驻多个海外社交平

台，通过短视频、直播互动、达人体验分享等方

式，持续扩大《魅力湘西》的国际“能见度”与品

牌影响力。

26 年来，承载着湘西千年记忆的《魅力湘

西》从深山走向世界。随着入境游的持续火爆，

这台演出将以更开放的姿态、更精准的服务、更

自信的表达，让世界看到更加立体的湘西。

随着入境游市场日渐火热，各地旅游演艺项目也开始积极抢抓发展机遇，通过产品创

新与服务升级，用具有地方辨识度的文化表达吸引外国游客，既丰富了入境游产品的市场

供给，也增添了外国游客旅途中的文化体验。

陕西西安《赳赳大秦》 湖南张家界《魅力湘西》

从沉浸式观演到爱上“秦潮”文创
本报记者 秦 毅

观 旅 游 演 艺 ，感 受 湘 西 魅 力
本报记者 张 玲 通讯员 邓道理

我的豫剧老师，是一位坦桑姑娘
新华社记者 华洪立
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▲ 在坦桑尼亚多多马大学孔子学院，陶西·伊迪·恩济马诺为学生讲授中文课程。
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外国游客观看《魅力湘西》演出。 邓道理 摄海外游客体验《赳赳大秦》剧场 AI眼镜。 陕文投集团供图


